
Instrucţiuni de operare care trebuie păstrate de utilizator
Citiţi cu atenţie înainte de utilizare

REGULATOR FIX CU O SINGURĂ TREAPTĂ
PENTRU CAMPING TIP 794

DE JOASĂ PRESIUNE
RESPECTĂ STANDARDUL EN 16129

Pentru fiecare tip de gaz petrolier lichefiat: Propan, butan și GPL
Acest produs este acoperit de condiţiile garanţiei generale a producătorului, disponibile în secţiunea
Condiţiile garanţiei generale de pe website-ul .www.cavagnagroup.com

- Scurgerile de gaz pot cauza incendii sau explozii fatale
- Doar persoanele instruite trebuie să efectueze operaţiuni asupra circuitelor de gaz
- rcuitele de gazInspectaţi în mod regulat ci
- Înlocuiţi adaptoarele, supapele şi regulatoarele conform prevederilor normelor tehnice relevante
- Nerespectarea acestor instrucţiuni poate duce la apariţia unor riscuri grave pentru sănătate
Producătorul îşi rezervă dreptul de a modifica această fişă de instrucţiuni fără înştiinţare.

PRODUCĂTORUL GARANTEAZĂ FAPTUL CĂ ACEST REGULATOR RESPECTĂ REGLEMENTĂRILE ŞI
STANDARDELE MENŢIONATE MAI SUS. PRIN URMARE, ESTE RESPONSABILITATEA INSTALATORULUI SĂ
RESPECTE REGLEMENTĂRILE ÎN VIGOARE ÎN ŢARA ÎN CARE ESTE UTILIZAT REGULATORUL ŞI SĂ
CONSULTE DIRECTIVELE SPECIFICE CARE REGLEMENTEAZĂ FOLOSIREAACESTUIA.
NERESPECTAREA INSTRUCŢIUNILOR FURNIZATE ÎN PREZENTUL DOCUMENT ATRAGE DUPĂ SINE
ANULAREAAUTOMATĂAGARANŢIEI PRODUCĂTORULUIASUPRAPRODUSULUI, IAR PRODUCĂTORULNU
ESTE RESPONSABILPENTRU DAUNE ULTERIOARE.

PERICOL

- Presiune de intrare (p): 1-16 bari (Propane) / 0,3-7,5 bari (Butane) / 0,3-16 bari (LPG)
- Presiune r : 29 mbar / 37mbar / 50mbar ( )egulată (pd) specificată pe etichetă
- : timIeşire garantată (Mg) specificată pe etichetă0.8 kg/tim / 1 kg/ ( )
- Racord de admisie: G.3 - G.21 - G.32 - G.35 enligt EN 16129
- Racord de evacuare: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 enligt EN 16129
- Tip de gaz: Propane / Butane / LPG ( )specificată pe etichetă
- Notă: marcajul P2 sau P5 de pe etichetă (2) reprezintă valoarea pierderii maxime de presiuneΔ Δ
admisibile în aval şi nu trebuie depăşită.

1 INSTRUCŢIUNI DE INSTALARE ŞI OPERARE
- Regulatorul TIP 794 este un regulator de uz casnic folosit pentru alimentarea cu gaz a utilităţilor la
o presiune şi un debit specifice, conform indicaţiilor de pe etichetă (1).
- Asiguraţi-vă că gura de admisie şi cea de evacuare ale
regulatorului sunt compatibile cu cilindrul şi aparatul
utilizat.
- Cilindrul cu gaz trebuie menţinut întotdeauna în
poziţie verticală. Nu mişcaţi cilindrul în timpul operării.
Când dispozitivul este utilizat în exterior, trebuie
poziţionat sau protejat împotriva pătrunderii directe a
apei de urmărire.
- Versiunile TIP 794 prevăzute cu o supapă de
evacuare (marcajul „PRV” este vizibil pe eticheta (1)) nu
sunt, în general, tipul aprobat pentru utilizare în spaţii
închise (consultaţi legislaţia locală aplicabilă).
- Domeniul temperaturii de operare pentru TIPUL 694 este 0/+50°C pentru butan şi -20/+50°C
pentru propan şi LPG.
- Nu verificaţi niciodată scurgerile de gaz cu o flacără. În loc de aceasta, utilizaţi o soluţie de apă cu
săpun.
- În cazul în care sunt identificate defecţiuni, opriţi alimentarea cu gaz şi contactaţi imediat
furnizorul de gaz.
- Evitaţi astuparea sau blocarea (12) orificiului de pe capac (GURĂ DEAERISIRE).
- Regulatorul nu trebuie utilizat în remorci şi rulote.
- Pentru utilizarea permanentă în exteriorul locuinţei, instalaţi regulatorul într-o poziţie protejată de
intemperii, acordând atenţie poziţiei orificiului de aerisire (12).

Până în momentul instalării, produsul trebuie depozitat într-o loca.ie curată şi uscată, protejată de
intemperii, agenţi atmosferici şi lumina directă a soarelui. Nu trebuie lovit sau îndoit sub nicio formă.
Înainte de instalare, verificaţi dacă produsul prezintă deteriorări sau murdărie. Nu trebuie instalate
produse avariate.

2 MONTAREAPE BUTELIADE GAZE
În absen.a totală a flăcării, scoate.i capacul de etanșare de pe supapa de siguran.ă cu închidere
automată (7). După verificarea prezen.ei și a stării de func.ionare a garniturii (8), strânge.i
regulatorul tip 794 înșurubându-l în direc.ia indicată de săgeată (9) (în sensul de rota.ie al acelor de
ceasornic). Ar trebui să strânge.i regulatorul moderat, totuși, suficient pentru a asigura o îmbinare
etanșă la scurgeri, pe care o ve.i verifica utilizând o solu.ie de apă cu săpun.

3 FIXAREA FURTUNULUI DE
CAUCIUC (fig. 1)
- Conecta.i capătul furtunului (3) la
orificiul de evacuare al regulatorului,
dacă este necesar, utilizând apă cu
săpun. Fixa.i furtunul utilizând cleme
(4). Nu strânge.i excesiv, pentru a
preveni deteriorarea furtunului (în
unele .ări, clemele pentru furtun și
furtunul au dimensiuni standard).

4 MANIPULAREABUTONULUI DE COMANDĂ ÎNCHIS-DESCHIS
După montarea corectă a regulatorului tip 794 pe supapa de siguran.ă cu închidere automată,
alimentarea cu gaz are loc prin rotirea butonului de comandă (10) în sens invers acelor de ceasornic.
Pentru a opri alimentarea cu gaz, efectua.i procedura de mai sus în sens invers. Simbolul (11) gravat
pe butonul de comandă indică direc.ia sa de deschidere și închidere.

5 ÎNLOCUIREABUTELIEI DE GAZ
Asigura.i-vă că:
- To.i robine.ii de pe aparatul alimentat cu gaze se află în
pozi.ia închis.
- Butonul de comandă (10) este închis.
- Deconecta.i racordul aparatului alimentat cu gaze.
- Apoi, îndepărta.i regulatorul tip 794 deșurubându-l în sens
invers acelor de ceasornic.
- Nu mișca.i butelia în timpul func.ionării.

6. SCURGERILE DE GAZ
Toate scurgerile de gaz, oricât de mici, sunt periculoase şi trebuie eliminate. Scurgerile de gaz pot fi
identificate în mod normal după miros sau sunet, dar trebuie să acoperiţi zona cu detergent lichid
pentru a confirma localizarea scurgerii. Nu verificaţi NICIODATĂ o scurgere de gaz cu o flacără
deschisă.
Pe cilindri, dacă este suspectată o scurgere, opriţi imediat alimentarea cu gaz şi stingeţi toate
luminile martor permanente sau flăcările deschise. Aerisiţi camera, dacă este posibil. Dacă cilindrul
se află în interior, mutaţi cilindrul în exterior, într-un loc sigur, şi contactaţi distribuitorul pentru
instrucţiuni.

7 SUPAPĂ PENTRU EXCES DE DEBIT (EFV)
Regulatorul TIP 794 poate fi prevăzut cu un dispozitiv de siguranţă „supapă pentru exces de debit”
conceput să împiedice scurgerea gazului în cazul unei desprinderi accidentale sau ruperi a furtunului
de cauciuc utilizat pentru alimentarea cu gaz a aparatului. Marcajul „exces de debit” de pe etichetă
(1) indică prezenţa acestui dispozitiv pe regulatorul TIP 794.

Överströmningsventilen har följande funktion:
1. I händelse av att slangen lossnar:
- Stäng kontrollreglaget (10).
- Återanslut slangen korrekt till regulatorens slangkoppling.
- Öppna kontrollreglaget (10).
- Vänta minst 20 sekunder innan du öppnar systemet igen.

2. În cazul în care debitul de gaz este mai mare decât capacitatea regulatorului, contactaţi furnizorul
de gaz.

În condiţii normale de utilizare, pentru a asigura funcţionarea corectă a instalaţiei, este recomandat
ca acest regulator să fie înlocuit după 10 ani de la data fabricaţiei. Perioada de 10 ani reprezintă o
recomandare care ar putea fi înlocuită de reglementările naţionale sau de condiţiile de exploatare.
IMPORTANT: Nu lăsaţi niciodată regulatorul conectat la supapa cilindrului atunci când furtunul de
cauciuc nu este fixat corect în carcasa sa, deoarece dispozitivul de limitare a debitului nu a fost
conceput să garanteze funcţia de oprire a alimentării cu gaz.
Produsul nu trebuie modificat sau demontat; orice astfel de proceduri determină anularea garanţiei
pentru produs, iar producătorul nu răspunde pentru daunele ulterioare.

8. RECOMANDĂRI PENTRU CLIENTUL FINAL
Scurgerile de gaz pot cauza incendii şi explozii.
Dacă simţiţi un miros de gaz:
- Nu utilizaţi dispozitive electrice sau telefonul
- Nu porniţi aparatele electrocasnice
- Contactaţi imediat furnizorul de pe telefonul unui vecin
- Dacă nu puteţi contacta furnizorul, contactaţi pompierii.

RO
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NAVODILA za UPORABO
pred uporabo in shraniteNatančno preberite

TIP 794 ENOSTOPENJSKI
FIKSNI NIZKOTLAČNI REGULATOR

ZA JEKLENKE ZA KAMPIRANJE
V SKLADU S STANDARDOM EN 16129

Za vse vrste utekočinjenega naftnega plina:
propan, butan in UNP

Regulator ima jamstvo, garancijo proizvajalca, natisnjeno na strani www.cavagnagroup.com, oziroma
6 mesecev na podlagi računa.

Uhajanje plina lahko povzroči smrtne nesreče in eksplozije-
- Kontrolo in priklop regulatorja na plinsko omrežje naj opravi za to usposobljena oseba
- Ob vsaki menjavi regulatorja preverite še morebitno uhajanje plina
- Uporabljajte samo naprave in priključke, ki zahtevajo takšen regulator, glede na pretok in pritisk plina
- Neupoštevanje varnostnih navodil lahko privede do nesreče in poškodbe.

Proizvajalec si pridržuje pravico, do spremembe navodil, brez predhodnega obvestila

PROIZVAJALEC ZAGOTAVLJA, DA JE TA REGULATOR NAREJEN SKLADNO Z EVROPSKO PLINSKO
DIREKTIVO, INŠTALATER PA MORA TE DIREKTIVE UPOŠTEVATI. PRAV TAKO SE MORAJO SPOŠTOVATI
DODATNE DIREKTIVE, KI JIH IMAVSAKADRŽAVA.
NEUPOŠTEVANJE NAVODIL IN OPOZORIL IZ TEGA DOKUMENTA TER NESTROKOVNA MONTAŽA, VODI K
AVTOMATIČNI ZAVRNITVI GARANCIJSKE ODGOVORNOSTI IN KRIVDE PROIZVAJALCA.

NEVARNOSTI

- Vhodni tlak (  ): 1-16 bar (Propan) / 0,3-7,5 bar (Butan) / 0,3-16 bar (UNP)p

- Izhodni tlak (   ): 29 mbar / 37mbar / 50mbar (napisano na etiketi)pd

- Zagotovljen pretok (M ): 0.8 kg/h / 1 kg/h (napisano na etiketi)g

- Vhodni priključki: glede na EN16129G.3 - G.21 - G.32 - G.35
- Izhodni priključki: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 glede na EN16129
- Vrsta plina: propan, butan in utekočinjeni naftni plin (napisano na etiketi)
- Δ ΔPazi - oznake P2 oziroma P5 na etiketi (1) pomenijo dovoljeno nihanje pritiska plina v instalaciji
in ne smejo biti presežene.

1 NAVODILAZANAMESTITEV IN UPORABO
- TIP 794 je regulator tlaka za jeklenke za kampiranje,
ki se uporablja za dovajanje plina porabnikom pod
določenim tlakom in z določenim pretokom, k o t j e
navedeno na nalepki (1).
- Prepričajte se, da sta vhod in izhod regulatorja združljiva
z jeklenko in z napravo, ki ju uporabljate.
- Plinska jeklenka mora biti vedno postavljena
pokončno. Jeklenke med postopkom ne premikajte.
Če napravo uporabljate na prostem, jo postavite tako,
da vanjo ne more prodreti voda oziroma jo zaščitite pred
prodorom vode.
- Regulatorji TIP 794 s sprostitvenim ventilom (oznaka “PRV” je razvidna na etiketi (1)) običajno
niso homologirani za uporabo v zaprtih prostorih (preverite lokalno zakonodajo s tega področja).
- Razpon delovne temperature regulatorjev TIP 794 sega od 0 do +50 °C za butan ter od -20 do
+50 °C za propan in UNP.
- Nikoli ne preverjajte uhajanje plina z odprtim ognjem. V ta namen uporabite milnico.
- V primeru morebitnih napak zaprite dovod plina in se takoj obrnite na dobavitelja plina.
- Če pride zaradi uhajanja plina do požara preden vam uspe zapreti vrtljivi gumb (10), gumb zaprite
z mokro krpo.
- Ne zastirajte ali zapirajte odprtine na pokrovu (PREZRAČEVALNAODPRTINA) (12).
- Ta regulator ni predviden za uporabo v prikolicah in avtodomih.
- Če nameravate regulator trajno uporabljati na prostem, ga postavite na tako mesto, kjer bo
zaščiten pred vremenskimi dejavnimi, pri tem pa bodite posebej pozorni na položaj prezračevalne
odprtine (12).

Pred namestitvijo, izdelek shranjujte v suhem in čistem prostoru, kjer bo zaščiten pred vremenskimi
dejavniki in neposredni sončnimi žarki. Pazite, da izdelka ne udarite ali kakor koli drugače
poškodujete.
Pred namestitvijo preverite, ali je izdelek morebiti poškodovan ali umazan. Ne nameščajte
pokvarjenih izdelkov.

2  MONTAŽA NA PLINSKO JEKLENKO
Snemite tesnilni pokrov s samozapornega ventila (7), pri tem pa naj bo plamen popolnoma
ugasnjen. Ko ste se prepričali, da je tesnilo (8) nameščeno in dobro ohranjeno, pritrdite regulator
794 tako, da ga privijate v smeri puščice (9) (obračanje v smeri urinega kazalca). Privijte ga srednje
močno, vendar dovolj čvrsto, da zagotovite nepredušnost spoja, kar preverite s pomočjo milnice.
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3 NAMESTITEV GUMIJASTE CEVI
(slika 1)
Priključite končni del cevi (3) na izhod
regulatorja, po potrebi uporabite
milnico. Cev pritrdite s pomočjo
objemk (4). Cevi ne zategnite
prekomerno, saj jo na ta način lahko
poškodujete (v nekaterih državah so
velikosti objemk in cevi standardne).

4 UPORABAVRTLJIVEGAGUMBAZAVKLOP/IZKLOP
Ko je regulator 794 pravilno nameščen na samozapornem ventilu, se dovod plina vzpostavi z
obračanjem vrtljivega gumba (10) v nasprotni smeri urinega kazalca. Za izklop dovoda plina je treba
zgoraj navedeni vrtljivi gumb obračati v nasprotni smeri. Na gumbu vgravirani simbol (11) označuje
smer odpiranja in zapiranja.

5 ZAMENJAVAPLINSKE JEKLENKE
Poskrbite, da:
- so vsi ventili na plinski napravi zaprti;
- je vrtljivi gumb (10) zaprt;
- odklopite priključek na plinsko napravo;
- zatem snemite regulator 794 tako, da ga odvijate v nasprotni
smeri urinega kazalca;
- med tem postopkom ne premikajte jeklenke.

6 IZGUBE / UHAJANJE PLINA
Vsako, še tako majhno uhajanje plina je nevarno in ga je potrebno onemogočiti. Na vhodu in izhodu
regulatorja se vonj po plinu lahko pojavi, a to še ne pomeni puščanja, morebitno uhajanje plina
preverite z blago milnico ali plin detektorjem v dozi in NIKOLI z odprtim ognjem.
V primeru uhajanja plina TAKOJ zaprite ventil na jeklenki in vse porabnike ki so priključeni nanjo,
prezračite prostore, če je mogoče jeklenko iz notranjosti prestavite na odprto ter pokličite za to
odgovorno služba ali dobavitelja plina.

7. VARNOSTNI VENTIL (EFV – EXCESS FLOW VALVE)
Tip 794 je lahko opremljen tudi z varnostno napravo "dodatnim ventilom" namenjenim zaustaviti
uhajanja plina, v primeru nenamernega puščanja ali loma gumijaste cevi, ki se uporablja za dobavo
plina porabniku. Oznaka "EFV – excess flow" na nalepki (1) kaže na prisotnost te naprave na
regulatorju tip 794.

Omejevalnik pretoka deluje na naslednji način:
1. Če se cev premakne iz pravilnega položaja:
- zaprite vrtljivi gumb (10);
- cev pravilno namestite nazaj na priključek cevi regulatorja;
- odprite vrtljivi gumb (10);
- pred ponovno uporabo naprave počakajte najmanj 20 sekund.

2. V primeru večjega pretoka plina od zmogljivosti regulatorja, se obrnite na dobavitelja plina.

Za zagotovitev pravilnega delovanja naprave za omejevanje pretoka plina, je treba naprave
priključiti na cev maksimalne dolžine 1,5 m.

V normalnih pogojih uporabe, ter da se zagotovi pravilno delovanje porabnika, je priporočljivo
zamenjati ta regulator v 5 letih od datuma proizvodnje.

POMEMBNO: Nikoli ne pustite regulator priključen na ventil jeklenke, ko gumijasta cev ni pravilno
nameščena nanj, ker naprava za omejevanje pretoka ni bila zasnovana tako,da zapre pretok plina v
takem primeru.
Regulatorja ni dovoljeno popravljati, odpirati ali uporabljati za druge namene kot je tu navedeno.
Vsaka takšna zloraba pomeni razveljavitev garancije in proizvajalčeve odgovornosti.

8 POMEMBNAOPOZORILAZAUPORABNIKE
Uhajanje / puščanje plina lahko privede do hudih posledic, poškodb, eksplozij, zastrupitev.
V primeru da zaznate vonj po plinu :
- Ne uporabljajte električnih naprav, niti telefona
- Ne prižigajte električnih porabnikov, luči
- Od sosedov ali z dvorišča takoj pokličite vašega prodajalca plina
- V primeru, da niste priklopljeni na plinovod, pokličite gasilce
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Na tento produkt sa vzťahujú všeobecné podmienky záruky výrobcu, ktoré sú dostupné v časti
General Warranty Conditions (Všeobecné záručné podmienky) na webovej stránke
www.cavagnagroup.com.

– Únik plynu môže spôsobiť smrteľné požiare alebo výbuchy.
– Práce na plynových vedeniach smú vykonávať iba skúsené osoby.
– Plynové vedenia sa musia pravidelne kontrolovať.
– Podľa odporúčaní v príslušných technických nariadeniach vymieňajte adaptéry, ventily a regulátory.
– V prípade nedodržania týchto pokynov môže dôjsť k závažným ohrozeniam zdravia.

Výrobca si vyhradzuje právu na úpravu týchto pokynov bez predošlého upozornenia.

VÝROBCA ZARUČUJE, ŽE TENTO REGULÁTOR SPĹŇA PREDTÝM UVEDENÉ NARIADENIA A NORMY. Z
TOHTO DÔVODU JE ZODPOVEDNOSŤOU INŠTALATÉRA, ABY SA DODRŽALI VŠETKY NARIADENIA
PLATNÉ V KRAJINE POUŽÍVANIA REGULÁTORA. MUSÍ TAKISTO POZNAŤ VŠETKY PRÍSLUŠNÉ
SMERNICE, KTORÉ SAVZŤAHUJÚ NAPOUŽÍVANIE REGULÁTORA.
V PRÍPADE NEDODRŽANIA TU UVEDENÝCH POKYNOV ZÁRUKA VÝROBCU NA PRODUKT
AUTOMATICKY STRÁCA PLATNOSŤ. VÝROBCA NENESIE ZODPOVEDNOSŤ ZA ŽIADNE NÁSLEDNÉ
ŠKODY.

Prevádzkové pokyny musí používateľ dôkladne uschovať.
Pred použitím si ich dôsledne prečítajte.

- Forsyningstryk ( ): 1-16 bar (Propane) / 0,3-7,5 bar (Butane) / 0,3-16 bar (LPG)p

- Nominelt reguleret tryk ( ): fremgår af typeskiltet)p
d

29 mbar / 37mbar / 50mbar (
- Garanteret flow (M ): (fremgår af typeskiltet)g 0.8 kg/h / 1 kg/h
- Sugestudserne: jf. EN 16129G.3 - G.21 - G.32 - G.35
- Udgangskoblinger: jf. EN 16129H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51
- Gastype: (fremgår af typeskiltet)Propane / Butane / LPG
- Bemærk: Tegnene P2 eller P5 på label (1) angiver detΔ Δ
maksimalt tilladte tryktab og dette må ikke overskrides.

1 MONTÁŽNEAPREVÁDZKOVÉ POKYNY
–Priemyselný vysokotlakový regulátor TYPE 914 sa používa
na napájanie plynom pre zariadenia pod špecifickým tlakom a
prúdením tak, ako je uvedené na štítku (1).
– Sú navrhnuté na vytváranie systémov, ktoré sa líšia od
systémov v domácnostiach. Štandardne pre ne platia
špecifické normy jednotlivých krajín Európskej únie.
–Dbajte na to, aby prívod a vývod regulátora boli kompatibilné
s valcom a použitým spotrebičom.
–Plynový valec sa vždy musí nachádzať vo vzpriamenej polohe. Počas prevádzky valcom nehýbte.Ak sa
zariadenie používa vo vonkajších priestoroch, musí sa umiestniť tak, aby sa priamo dovnútra nemohla
dostať žiadna stekajúca voda.
– TYPE 794 je 0 / + 50 ° C pre bután a -20 / + 50 ° C pre propán a LPG.Prevádzková teplota zariadenia
–Úniky plynu nikdy neoverujte pomocou plameňa. Namiesto toho použite roztok vody a mydla.
–V prípade zistenia akýchkoľvek porúch uzatvorte prívod plynu a okamžite sa obráťte na dodávateľa
plynu.
–Dbajte na to, aby nedošlo k upchatiu otvoru v kryte (VENT) alebo aby sa do neho nedostala prekážka
( 2).1
–Regulátor nie je určený na použitie v karavanoch ani motorových karavanoch.
–Pri trvalom používaní regulátora vo vonkajšom prostredí regulátor namontujte na miesto, kde bude
chránený pred poveternostnými vplyvmi, a obzvlášť dbajte na umiestnenie vetracieho otvoru ( 2).1

Použitie týchto regulátorov je zakázané v uzatvorenom prostredí a v obytných budovách.
Až do montáže sa produkt musí skladovať na čistom a suchom mieste, ktoré je chránené pred počasím,
poveternostnými vplyvmi a priamym slnečným žiarením. Nesmie sa do neho kopať ani udierať.
Pred montážou skontrolujte, či produkt nevykazuje známky poškodenia alebo či nie je znečistený.
Montovať poškodené produkty je zakázané.

2 MONTÁŽ NAPLYNOVÚ NÁDOBU
Pri úplnej absencii plameňa odstráňte tesniace viečko zo samozáverného ventilu (7). Po kontrole
prítomnosti a dobrého stavu tesnenia (8) utiahnite 794 zaskrutkovaním v smere vyznačenom
šípkou (9) (smer otáčania v smere hodinových ručičiek). Je treba ho utiahnuť mierne, avšak
dostatočne na to, aby vznikom spoj bez únikov, čo je treba skontrolovať s pomocou mydlovej vody.
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3 NASADENIE GUMENEJ HADICE
(obr. 1)
- Pripojte koniec hadice (3) na výstup
regulátora, v prípade potreby s
pomocou mydlovej vody. Hadicu
utiahnite s pomocou svoriek (4).
Neuťahujte ich príliš, aby sa hadica
nepoškodila (v niektorých krajinách
ma jú svo rky had i ce a had i ce
štandardné rozmery).

4 POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO GOMBÍKAZAPNUTIA/VYPNUTIA
Po správnej inštalácii 794 na samozáverný ventil sa prívod plynu otvára s pomocou otáčania
ovládacieho gombíka (10) proti smeru hodinových ručičiek. Na zatvorenie prívodu plynu postupujte
opačne. Symbol (11) vyrytý na gombíku označuje smer otvárania a zatvárania.

5 VÝMENAPLYNOVEJ NÁDOBY
Ubezpečte sa, že:
– všetky kohútiky plynového zariadenia sú zatvorené;
– ovládací gombík (10) je zatvorený.
– Odpojte spoj k plynovému zariadeniu.
– Nasledovne odstráňte 794 vyskrutkovaním proti smeru hodinových ručičiek.
– Počas prevádzky valcom nehýbte.

6. ÚNIKY PLYNU
Všetky úniky plynu (aj tie najmenšie) sú nebezpečné a treba ich odstrániť. Unikajúci plyn obyčajne
možno spoznať podľa zápachu alebo zvuku. Na postihnuté
oblasti by sa mal aplikovať tekutý čistiaci prostriedok, ktorým sa
únik potvrdí. NIKDY netesnosti neoverujte pomocou otvoreného
plameňa.
Ak máte podozrenie na únik plynu na valcoch, okamžite vypnite
prívod plynu a zhasnite akékoľvek signalizačné svetlá alebo
otvorený plameň. Ak je to možné, miestnosť vyvetrajte. V
prípade, že sa valec nachádza v interiéri, presuňte ho na
bezpečnejšie miesto vonku a obráťte sa so žiadosťou o radu na
predajcu.

7 VENTIL NADMERNÉHO PRÚDENIA(EFV)
Regulátor TYPE 794 môže byť vybavený bezpečnostným zariadením označovaným ako „ventil
nadmerného prúdenia“, ktorý je určený na zastavenie unikajúceho plynu v prípade náhodného
odpojenia alebo zlomenia gumovej hadice, ktorá sa používa na dodávku plynu do spotrebiča. Skratka
„EFV“ na štítku (1) signalizuje prítomnosť tohto zariadenia v systéme TYPE 794.

Zariadenie na obmedzenie prúdenia funguje takto:
1. V prípade, že sa hadica vychýli z pôvodnej polohy:
– Zatvorte ovládací gombík (10).
– Hadicu opäť správne upevnite na spoj hadice regulátora.
– Otvorte ovládací gombík (10).
– Počkajte aspoň 20 sekúnd a až potom so zariadením znova manipulujte.

2. Ak je úroveň prúdenia plynu vyššia než je kapacita regulátora, obráťte sa na dodávateľa plynu.

Na zabezpečenie správneho fungovania zariadenia na obmedzenie prúdenia v priebehu prívodu plynu
musí byť dĺžka maximálne 1,5 m.

V prípade bežných podmienok sa v záujme správnej funkcie inštalácie odporúča, aby sa regulátor
vymenil do 10 rokov od dátumu výroby. 10 rokov je odporúčaný interval, no prioritu majú vždy pravidlá
platné na národnej úrovni alebo zásady dobrej praxe.

DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA: Regulátor nikdy nenechávajte pripojený k ventilu valca v prípade, keď
gumová hadica nie je správne upevnená v puzdre. Zariadenie na obmedzenie prúdenia nebolo
navrhnuté tak, aby garantovalo funkciu vypnutia prívodu plynu.
Do produktu sa nikdy nesmie zasahovať ani ho nemožno rozoberať. Takýto postup má za následok
vylúčenie produktu zo záručného krytia a zrieknutie sa akejkoľvek zodpovednosti zo strany výrobcu.

8. ODPORÚČANIAPRE KONCOVÉHO ZÁKAZNÍKA
Únik plynu môže spôsobiť požiare a výbuch.
Ak zacítite zápach plynu:
–Nepoužívajte elektrické zariadenia ani telefón.
–Nezapínajte domáce spotrebiče.
–Okamžite od suseda zavolajte dodávateľovi.
–Ak sa s dodávateľom nedokážete spojiť, informujte hasičov.
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Uživatel je povinen dodržovat návod k obsluze.
Návod k obsluze si před použitím pozorně přečtěte.

Na tento výrobek se vztahují obecné záruční podmínky výrobce, dostupné na webových stránkách
www.cavagnagroup.com v části obecných záručních podmínek.

- Úniky plynu mohou způsobit požár nebo výbuch se smrtelnými následky.
- S plynovými obvody smí pracovat pouze kvalifikované osoby.
- Obvod plynu pravidelně kontrolujte.
- vyměňte podle doporučení příslušných technických předpisů.Adaptéry, ventily a regulátory
- Nedodržení těchto pokynů s příslušnou péčí by mohlo vést k vážnému ohrožení zdraví.

Výrobce si vyhrazuje právo změnit tento list s pokyny bez předchozího upozornění.

VÝROBCE ZARUČUJE, ŽE TENTO REGULÁTOR SPLŇUJE PŘEDPISY A NORMY UVEDENÉ VÝŠE.
ODPOVĚDNOST ZA DODRŽOVÁNÍ PŘEDPISŮ PLATNÝCH V ZEMI, KDE JE REGULÁTOR UŽÍVÁN, A
KONTROLA KONKRÉTNÍCH SMĚRNIC TÝKAJÍCÍCH SE JEHO POUŽITÍ JE PROTO NA SUBJEKTU
PROVÁDĚJÍCÍM INSTALACI.
NEDODRŽENÍ ZDE UVEDENÝCH POKYNŮ VEDE K AUTOMATICKÉMU PROPADNUTÍ ZÁRUKY VÝROBCE
NAVÝROBEKAVÝROBCE NENESE ODPOVĚDNOST ZAPŘÍPADNÉ NÁSLEDNÉ ŠKODY.

- Vstupní tlak (p): 1-16 bar (Propane) / 0,3-7,5 bar (Butane) / 0,3-16 bar (LPG)
- Regulovaný tlak (pd): 29 mbar / 37mbar / 50mbar (uvedeno na štítku)
- Zaručený výkon (Mg): (uvedeno na štítku)0.8 kg/h / 1 kg/h
- Vstupní připojení: G.3 - G.21 - G.32 - G.35 z EN 16129
- Výstupní připojení: H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 z EN 16129
- Druh plynu: propan, butan a LPG (uvedeno na štítku)
- Poznámka: značení P2 uvedené na štítku (  ) je hodnota maximální přípustnéΔ Δnebo P5 1
tlakové ztráty po proudu a nesmí být překročena.

1 POKYNY K INSTALACI A OBSLUZE
- TYP 94 je regulátor používaný kU 7 kempování
odběru plynu z veřejných sítí s konkrétním tlakem a
průtokem, jak je uvedeno na štítku (  ).1
- Ujistěte se, že je vstup a výstup regulátoru
kompatibilní s používanou tlakovou láhví a
spotřebičem.
- Láhev s plynem musí být vždy udržována ve svislé
poloze. S láhví během provozu nepohybujte. Je-li
zařízení používáno venku, musí být umístěno tak, aby
bylo chráněno před přímým vniknutím vody.
- bsahující vypouštěcí ventil (na štítku (  ) je viditelné označení PRV )Verze TYPU 794 o 1 „ “
nejsou obecně typově schváleny pro použití v uzavřených prostorách (viz místní předpisy k
tomuto tématu).
- Rozsah provozních teplot TYPU 794 je a -20/+50 °C pro a LPG.
- Úniky plynu nikdy nehledejte s otevřeným plamenem. Místo toho použijte roztok vody a
mýdla.
- V případě zjištění jakýchkoli vad uzavřete přívod plynu a okamžitě kontaktujte dodavatele
plynu.
- Pokud se únik vznítí předtím, než se vám podaří zavřít otočný knoflík (10), zavřete ho pomocí

vlhkého hadříku.
- Zabraňte ucpání nebo zazátkování otvoru na krytu (ODVZDUŠŇOVAČ) (    ).12
- Tento regulátor není určen pro použití v obytných přívěsech a automobilech.
- Při trvalém použití mimo dům regulátor instalujte na místo chráněné před povětrnostními
vlivy, velkou pozornost věnujte poloze odvzdušňovacího otvoru (    ).12

Výrobek musí být až do okamžiku instalace skladován na čistém, suchém místě chráněném
před vlivy počasí, atmosférickými vlivy a přímým slunečním zářením. V žádném případě nesmí
být potlučený nebo promáčknutý.
Před instalací zkontrolujte, zda výrobek neobsahuje poškození a nečistoty. Poškozené výrobky
nesmí být instalovány.

2 INSTALACE PLYNOVÉ LAHVE
Pří úplné absenci plamene odstraňte těsnicí víčko ze samozávěrného ventilu (7). Po kontrole
přítomnosti a dobrého stavu těsnění (8), utáhněte 794 zašroubováním ve směru vyznačeném
šipkou (9) (směr otáčení ve směru hodinových ručiček). Je třeba jej utáhnout mírně, i když
dostatečně na to, aby bylo zajištěno spojení bez úniků, které je třeba zkontrolovat pomocí
mýdlové vody.
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3 NASAZENÍ PRYŽOVÉ HADICE
(obr. 1)
- Připojte konec hadice (  ) na výstup3
regulátoru, v případě potřeby s
pomocí mýdlové vody. Upevněte
hadici pomocí spon (  ). Neutahujte4
příliš, aby nedošlo k poškození
hadice (v některých zemích mají
hadicové spony a hadice normované
rozměry).

4 ZAPNUTÍ/VYPNUTÍ OTOČNÉHO
KNOFLÍKU
Po úspěšné montáži 794 na samozávěrný ventil se přívod plynu spustí otáčením otočného
knoflíku (10) proti směru hodinových ručiček. Pro zavření přívodu plynu proveďte výše uvedený
postup naopak. Symbol (11) vyrytý na knoflíku značí směr jeho otevírání a zavírání.

5 VÝMĚNA PLYNOVÉHO VÁLCE
Ujistěte se, že:
-Veškeré uzávěry na plynovém spotřebiči jsou v zavřené poloze.
-Otočný knoflík (10) je zavřený.
-Proveďte odpojení od plynového spotřebiče.
-Poté sejměte 794 tak, že ho odšroubujete proti směru hodinových ručiček.
-Během operace nesundávejte válec.

6 ÚNIKY PLYNU
Všechny úniky plynu, jakkoli malé, jsou nebezpečné a musí být
odstraněny. Unikající plyn lze za normálních okolností
vysledovat čichem nebo podle zvuku. K potvrzení místa úniku
je ale nutné místo netěsnosti potřít tekutým čisticím
prostředkem. Únik plynu NIKDY nehledejte s otevřeným
plamenem.
Máte-li podezření na netěsnost láhve, okamžitě vypněte přívod
plynu a uhaste všechny zapalovací plamínky nebo otevřený
oheň. Pokud je to možné, místnost vyvětrejte. Pokud se láhev
nachází v interiéru, přesuňte ji ven na bezpečné místo a
poraďte se s prodejcem.

7 BEZPEČNOSTNÍ OMEZOVAČ PRŮTOKU
TYP 94 lze vybavit bezpečnostním zařízením omezovačem průtoku , jehož účelem je zastavit7 „ “
unikající plyn v případě náhodného odpojení nebo přetržení pryžové hadice sloužící k přívodu plynu
do spotřebiče uživatele. Označení nadměrný průtok (excess flow) na štítku (  ) ukazuje, že je toto„ “ 1
zařízení součástí daného TYPU 94.7

Omezovač průtoku by měl fungovat následujícím způsobem:
1. V případě vysunutí hadice ze správné polohy:
- uzavřete ventil láhve ,(10)
- nasaďte hadici správně zpět na připojení hadice regulátoru,
- otevřete ventil láhve ,(10)
- před dalším zahájením provozu vyčkejte alespoň 20 sekund.

2. V případě že je průtok plynu vyšší než kapacita regulátoru, obraťte se na dodavatele plynu.,

Chcete-li zajistit správné fungování omezovače průtoku během přívodu plynu, měla by být délka
hadice spotřebiče maximálně 1,5 m.

Aby bylo zajištěno správné fungování, za běžných podmínek používání se doporučuje tento regulátor
vyměnit do 10 let od data výroby. 10 let je doporučená doba, kterou lze nahradit vnitrostátními
předpisy nebo pravidly z praxe.

DŮLEŽITÉ: Regulátor nikdy nenechávejte připojený k ventilu láhve, není-li pryžová hadice správně
nasazena do pouzdra, protože omezovač průtoku nebyl navržen tak, aby sloužil k vypnutí přívodu
plynu.
Zamezte nesprávné manipulaci výrobku nebo jeho demontáži vedlo by to k propadnutí záruky;
vztahující se na výrobek a výrobce odmítá veškerou následnou odpovědnost.

8 DOPORUČENÍ PRO KONCOVÉHO UŽIVATELE
Úniky plynu mohou způsobit požár nebo výbuch.
Pokud si všimnete zápachu plynu:
- nepoužívejte elektrické přístroje ani telefon,
- nezapínejte domácí spotřebiče,
- okamžitě zavolejte dodavatele z telefonu souseda,
- pokud se vám nedaří kontaktovat dodavatele, zavolejte požární službu.

JEDNOSTUPŇOVÝ
STÁLÝ NÍZKOTLAKÝ REGULÁTOR TYP 794

SPLŇUJÍCÍ NORMU EN 16129
Pro plyn LPG 34
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JEDNOFÁZOVÉ UPNUTIE TYPU 794
FIXNÝ REGULÁTOR NÍZKEHO TLAKU

VYHOVUJÚCI NORME EN 16129
Pre všetky typy skvapalneného ropného plynu:

propán, bután a zemný plyn

SK

NEBEZPEČENSTVO

Upute za rad koje korisnik mora sačuvati
Pažljivo pročitajte prije uporabe

JEDNOSTUPANJSKI FIKSNI NISKOTLAČNI
REGULATOR TIP 794 ZA KAMPIRANJE

U SKLADU S NORMOM EN 16129
Za sve vrste ukapljenog naftnog plina:

propan, butan i UNP

Ovaj proizvod pokriven je općim uvjetima jamstva proizvođača u odjeljku Opći uvjeti, dostupnim
jamstva na web mjestu www.cavagnagroup.com.

- Istjecanje plina može izazvati požar i eksplozije sa smrtnim ishodom.
- Na plinskim instalacijama može raditi isključivo iskusno osoblje.
- Redovito provjeravajte plinsku instalaciju.
- Zamijenite adaptere, ventile i regulatore u skladu s odgovarajućim tehničkim propisima.
- Ukoliko se ne pridržavate ovih uputa, može doći do ozbiljnih rizika po zdravlje.

ava pravo izmijeniti ove upute bez prethodne najave.Proizvođač pridrž

PROIZVOĐAČ JAMČI DA JE OVAJ REGULATOR U SKLADU S PRETHODNO POMENUTIM PROPISIMA I
STANDARDIMA. STOGA JE INSTALATER ODGOVORAN POSTUPATI U SKLADU S PROPISIMA KOJI SU NA
SNAZI U ZEMLJI U KOJOJ ĆE SE REGULATOR KORISTITI I PROVJERITI POSEBNE SMJERNICE U VEZI S
PRIMJENOM REGULATORA.
UKOLIKO SE NE PRIDRŽAVATE OVIH UPUTA, JAMSTVO KOJE JE PROIZVOĐAČ DAO ZA PROIZVOD
AUTOMATSKI PRESTAJE VAŽITI, A PROIZVOĐAČ NEĆE SNOSITI ODGOVORNOST BILO ZA KOJU ŠTETU
KOJANASTANE KAO POSLJEDICANEPRIDRŽAVANJAUPUTA.

OPASNOST

- (  ): 1-16 bar (Propan) / 0,3-7,5 bar (Butan) / 0,3-16 bar (UNP)Ulazni tlak p

- (   ): 29 mbar / 37mbar / 50mbar ( )Izlazni tlak (označen na naljepnicip
d

- Zajam (M ): 0.8 kg/h / 1 kg/h ((ozna )čeni protok čen na naljepnicig

- : G.3 - G.21 - G.32 - G.35 EN 16129Ulazni priključak prema
- : H.1 - H.4 - H.11 - H.50 - H.51 of EN 16129Izlazni priključak
- T : (ozna )ip plina Propan, butan i UNP čen na naljepnici
- Napomena: oznaka P2 ili P5 na naljepnici (1) predstavlja maksimalnu dopuštenu stopuΔ Δ
opadanja tlaka.

1 UPUTE ZAINSTALACIJU I RAD
- REGULATOR TIPA 794 je regulator tlaka za kućanske
plinske aparate i koristi se da opskrbi plinom uređaje pri
određenom tlaku i protoku, koji su označeni na naljepnici
(1).
- Provjerite odgovaraju li ulazni i izlazni otvor regulatora
boci plina i korištenom aparatu.
- Plinska boca se uvijek mora držati u okomitom položaju.
Nemojte pomicati bocu za vrijeme rada. Kad regulator
koristite vani, isti morate zaštititi ili postaviti tako da bude
zaštićen od izravnog prodiranja vode.
- Verzije regulatora tipa 794 koje su opremljene otpusnim
ventilom (oznaka “PRV” nalazi se na naljepnici (1)) obično nisu tipovi regulatora koji su odobreni za
korištenje u zatvorenom prostoru (vidjeti lokalne zakone u ovoj oblasti).
- Opseg radne temperature regulatora TIPA 794 je 0/+50°C za butan, a -20/+50°C za propan i
UNP.
- Nikada nemojte provjeravati otvorenim plamenom dolazi li do istjecanja plina. Umjesto toga
koristite otopinu vode i sapuna.
- U slučaju da pronađete mjesta na kojima dolazi do istjecanja plina, zatvorite dovod plina i odmah
pozovite Vašeg opskrbljivača plinom.
- Ako se curenje zapali prije nego uspijete zatvoriti kontrolni gumb (10), zatvorite ga uz pomoć

mokre krpe.
- Izbjegavajte (VENT) zapušenje ili blokiranje (12) otvora na poklopcu.
- Ovaj regulator se ne smije koristiti u kamp prikolicama i kamperima.
- Ako regulator želite trajno instalirati izvan kuće, instalirajte ga na mjestu zaštićenom od
vremenskih uvjeta, a posebnu pažnju obratite na položaj ventilacionog otvora (12).

Dok ne instalirate regulator, morate isti čuvati na čistom i suhom mjestu, zaštićenom od
vremenskih utjecaja, atmosferskih utjecaja i izravne sunčeve svjetlosti. Regulator ne smije biti
izložen udarcima niti smije biti ulupljen.
Prije instaliranja regulatora, provjerite da nije oštećen i prljav. Oštećeni regulatori se ne smiju
instalirati.

2 SASTAVLJANJE NAPLINSKOJ BOCI
U potpunom odsustvu plamena, uklonite brtveni čep sa samozatvarajućeg ventila (7). Nakon što se
uvjerite da je brtva (8) u dobrom stanju, pritegnite 794 zavrtanjem u smjeru koji pokazuje strelica (9)
(okretanje u smjeru kazaljki na satu). Trebate zategnuti umjereno, no dovoljno da osigurate
nepropusni spoj koji ćete provjeriti sapunicom.
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3 PRIČVRŠĆIVANJE GUMENOG
CRIJEVA(sl. 1)
- Povežite kraj crijeva (3) na ispust
regulatora, po potrebi uz pomoć

sapunice. Pričvrstite crijevo steznim
o b u j m i c a m a ( 4 ) . N e m o j t e
prekomjerno zatezati da ne oštetite
crijevo (u nekim državama, stezne
obujmice i crijevo standardnih su
dimenzija).

4 RAD KONTROLNE RUČICE ZAUKLJUČIVANJE I ISKLJUČIVANJE
Kada je 794 ispravno montiran na samozatvarajući ventil, dovod plina se omogućuje okretanjem
kontrolne ručice (10) u smjeru suprotnom od kazaljki na satu. Za isključivanje dovoda plina, postupite
suprotnim postupkom. Simbol (11) otisnut na ručici pokazuje njen smjer otvaranja i zatvaranja.

5 ZAMJENAPLINSKE BOCE
Provjerite sljedeće:
- Svi pipci na plinskom uređaju nalaze se u zatvorenom položaju.
- Kontrolna ručica (10) je zatvorena.
- Spoj s plinskim uređajem je odvojen.
- Zatim, uklonite 794 tako da ga odvijete u smjeru suprotnom od kazaljki na satu.
- Nemojte pomicati bocu tijekom postupka.

6. ISTJECANJE PLINA
Svako istjecanje plina, čak i istjecanje u malim količinama,
opasno je i mora se zaustaviti. Istjecanje plina obično se
otkriva provjerom zvuka ili mirisa, a nanošenjem otopine vode i
sapuna može se ustanoviti točno mjesto na kojem dolazi do
istjecanja plina. NIKADA nemojte provjeravati otvorenim
plamenom dolazi li do istjecanja plina.
Ako sumnjate da na boci dolazi do istjecanja plina, odmah
isključite dovod plina i ugasite upaljene pripalne plamenike ili
otvoreni plamen. Ako je moguće, prozračite prostoriju. Ako je
boca unutar prostorije, smjestite je napolje na sigurno mjesto i
pozovite prodavatelja kod kojega ste bocu kupili i potražite od njega savjet.

7 VENTIL ZAOGRANIČENJE PROTOKA
Regulator TIPA 794 može biti opremljen sigurnosnim uređajem odnosno “ventilom za ograničenje
protoka” koji je predviđen da zaustavi istjecanje plina ukoliko se slučajno otkači ili pukne gumeno
crijevo koje napaja plinom korisnikov plinski uređaj. Oznaka “višak protoka” na naljepnici (1)
pokazuje da je regulator TIPA794 opremljen ovim ventilom.

Uređaj za ograničavanje protoka mora raditi ovako:
1. U slučaju da se crijevo pomakne iz svojeg ispravnog položaja:
- Zatvorite kontrolnu ručicu (10)
- Ponovo pričvrstite crijevo ispravno na predviđen spoj na regulatoru.
- Otvorite kontrolnu ručicu (10)
- Pričekajte najmanje 20 sekundi prije ponovnog otvaranja aplikacije.

2. U slučaju da protok plina premašuje kapacitet regulatora, pozovite Vašeg opskrbljivača plina.

Da biste zajamčili ispravni rad ventila za ograničenje protoka za vrijeme dovoda plina, dužina crijeva
uređaja može iznositi najviše 1,5 m.

U normalnim uvjetima uporabe, kako biste zajamčili ispravni rad plinske instalacije, preporuča se da
ovaj regulator zamijenite u roku od 10 godina od datuma proizvodnje.
VAŽNO: Nikada ne ostavljajte regulator spojen na ventil na boci ukoliko gumeno crijevo nije ispravno
priključeno budući da uređaj za ograničenje protoka nije predviđen za isključenje napajanja plinom.
Regulator nipošto ne smijete nepropisno koristiti ili rastavljati jer u tom slučaju jamstvo za regulator
prestaje važiti, a proizvođač neće snositi nikakvu odgovornost za moguće posljedice koje nastanu iz
navedenih postupaka.

8. PREPORUKE ZAKRAJNJEG KORISNIKA
Istjecanje plina može izazvati požar i eksplozije.
Ako osjetite miris plina:
- Ne koristite električne uređaje ili telefone
- Ne uključujte kućne aparate
- Smjesta pozovite Vašeg opskrbljivača plina telefonom iz susjedstva
- Ukoliko ne možete kontaktirati opskrbljivača, pozovite vatrogasnu službu.
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